MHUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUS ITPUMOPCKOI'O KPAS
KpaeBoe rocyiapcTBeHHOe aBTOHOMHOe NpodeccuoHaTbHOoe
o0pa3oBaTeibHOE yupexkaeHue «Jleco3aBoacKkuii HHAYCTPHAILHBIA KOJLIETK

MATEPHUAJLIBI 1JISA IMCTAHIHNOHHOI'O OBYYEHUA
10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY
rpynmna TII-3, cnennansaocTs 19.02.10 TexHoMOrMsS TPOIYKIIMK OOIIECTBEHHOTO MUTAHKS
KoHTakThl ipenoaBarens:
email: malutka-87@mail.ru

3ansarus Ne/
Tema: YciaoBHblIe npeasioxkenus. [lonarue cornmacoBanusi BpemeH. KocBeHHas peyb.

HUcrounuk:
YueOnuk Lllep6axosoit English for cooking and catering (y KOoro He mOJyYUTCS] OTKPBITH IO
CCBUIKE, HAIMIITUTE MHE HA TIOYTY 5 BaM €T0 TaK CKUHY).

3aganus:

1. CocTtaBHTBH KOHCIIEKT IO TeMe «Y CJIOBHbIe Nnpeoxkenns. KocBenHasi peub u
CorilacoBanmne BpeMeH».

2.  BbINOJHUTH yNpaskKHeHHs MO TeMe «YCJIOBHbIe NpeaoxeHus. KocBennas
peub U CoriiacoBanue BpeMeH»

3.  Bbimoanuts 3aganus no yueonuky lllep6axosoii H.. «English for cooking
and catering»

Exercise 1. Make the summary of the information.

YC/IOBHBIE ITPEJlVIOJKEHUA (CONDITIONAL SENTENCES).

1. IIpnaaTodHble IPEIIOKEHHS PEATIbHOTO YCIOBHUS.

MoryT onuchIBaTh CUTYallMI0O B HACTOSIIEM, MPOMISANIeM Win OymaymeMm BpemeHu. He
TpeOYIOT cOCIaraTeIbHOrO HaKJIOHEHHUS.

Ecnu cranoBuTCst TeMHO, MbI BKJItodaeM cBeT (H.Bp.) If it gets dark we put on the lights.

Ecnu ona yuTana 3Ty KHHUTY, OHa JIOJDKHA 3HATh, 0 yeM oHa (ip.Bp.) If she read the book
she must know what it is about.

Ecmu Oyner moxab, Mbl He ToeaeM 3a ropox (0.p.) If it rains we will not go to the
country. (B mpuaaTO4YHBIX NPEUIOKEHHSX YCIOBHS HE YMOTPEONSIOTCS (OPMBI OyaymIero
BPEMEHH. )

2. IlpunaTovHbIe IPEIOKEHHS 'OTKPBITOTO' YCIOBHSL.

OTH NPeIUIoKEHHs OMMCBHIBAIOT TPEANoaraeMbie YCIOBUS WIH CHTYallUI0, KOTOPHIC
MOTYT (MJIM HE MOTYT) OCYIIIECTBUTHCS B HACTOSIIIEM WK OynynieM. B rIaBHOM M IPUAaTOYHOM
YCIIOBHOM MPEUIOKEHUSIX UCTIOJIb3YETCSI COCIAaraTelibHOe HaKJIOHCHHE.

B nmpungarouHoM omkpuimozo yciosus ckazyemoe cmasumcsi 6 gpopmy Past Indefinite
(enazon 'to be' - ececoa 'were'); 6 enasnom npeonoscenuu ckasyemoe - would/ should/ could/
might + nenepgexmmuiii UHGUHUMUS.

If it were warm tomorrow we should take off our coats. Eciu Obr 3aBTpa ObLTO TEILIO,
MBI ObI CHSIJTH TTAJTBTO.

If 1 were you | would tell him the truth. Eciu b st 611 Ha TBOEM MecTe, 51 ObI CKa3a
eMy MpaB1y.

If I saw him tomorrow | might speak to him. Ecnu 651 st ero 3aBTpa yBuaai, st Obl ¢ HUM
MOT [TOTOBOPHTb.

You wouldn't be talking like that unless you were hurt. Tsr Ob1 Tak He TOBOPHII, €CJTH OBI
TeOs He 00U IeNH.



Berpedaercss u Takas KOHCTPYKIHS: B TJABHOM TMPENJIOKEHUU - TIOBEIUTEIBHOE
HaKJIOHEHHWE, a B MpuaaToyHoM - should + HenepdekTHbI HHPUHUTHB (Yalle BCETO ¢ 0OpaTHBIM
MOPSIIKOM CJIOB - HHBEPCHEH).

Should he ask for references, tell him to apply to me. Eciu Bapyr oH mompocur
PEKOMEH/IALlNH, CKaXXH eMy 00paTUTHCS KO MHE.

3. [IpunatovHblie MPeNIOKEHUST HEOCYIIECTBUBILETOCS YCIOBUS (HEpeaabHOE yCIOBHUE).
O0603Ha4aeT HEOCYIIECTBUBIIECECS YCIOBHUE, IIOCKOJIBKY OMKCHIBAEMOE JICHCTBHE M COCTOSIHUE
OTHOCHTCS K MPOLLIOMY, U BPEMsI €r0 pealu3alliy UCTEKIIO.

B rnaBHOM mpemnoxenun ynorpedisiercs should/would/might/ could + mepdexrnsbrii
uHbuHATUB. B mpumatounom ycinosHoM - Past Perfect.

He would have helped you if you had asked him. Ou 0b1 momor Tebe, eciiu ObI ThI €r0
nonpocuit. (A Thl HE MOMPOCHJI, U OH HE TOMOT.)

I might have persuaded him to come with us if he hadn't been so obstinate. 5 mor Obr
yOeIuTh €ro nmoexaTh ¢ HaMH, eclid Obl OH He ObLT TakuM ynpsiMbiM. (Ho s He cmor!)

Bwmecto obopora c if MmoxeT ynorpeOnsiTbess HHBEpCHus (0OpaTHBIN MOPSAOK CIIOB):

Had | liked the dress, | should have bought it. Eciiu 661 MHE TOHPABHIIOCH ILIATHE, 5 ObI
ero kynwia. (Ho s He kynuna)

4. bpiBaeT Tak, TJaBHOE MPEIJIOKEHHE OTHOCHTCS K HACTOSIIEMY WIH Oyayniemy, a
NPUIATOYHOE - K MPOILUIOMY, a TaKkke Hao0OpoT. B aToM ciydae momydaercsi CMEIIaHHBIA THIT
TIPE/IOKEHHUS.

If we hadn't been such fools, we would still be together. Eciiu 651 Mbl He ObUTH TaKUMU
nypakaMu (paHblie, IPeke), MbI ObI 1O CUX MOpP ObLITN BMeCTe (ceifuac).

If you were more attentive, you wouldn't have made so many mistakes. Eciu Ob1 Tb
ObLT BHUMaTEJIbHEE (Bcera, ceiuac), Thl Obl HE CeNIall TAK MHOT'O OITMOOK (paHbIIIe).

KOCBEHHAS PEYb (INDIRECT SPEECH). IIEPEBOJ IIPAMOH PEYH B
KOCBEHHYIO.

Tak kak npsMasi peub MOXKET MPEJCTABIATh COOON pa3IMuHbIE 110 TUITY BBHICKa3bIBAHMUS
NPEUIOKEHNS], B KOCBEHHYIO pedb OHa OYyJeT MepeBOJAUTHCS B 3aBUCHMOCTH OT JAHHOTO THIIA
BBICKA3bIBAaHMS.

1. IIpsimast peuys - MOBECTBOBATENBHOE MPEIOKEHNUE.

B KocBeHHyIO peub Takoe MpeasioKeHHe MEePEeBOAUTCS C MOMOIIbI0 coro3a that, mpu
ATOM M3MEHSETCS] COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHHUE U (hopMa Irirarojia-ckazyemoro.

He says to me: 'l study English'. Ou roBoput mHue: 'S yuy aHruickuii'.

He tells me that he studies English. On roBoput MHe, YTO Y4UT aHTITHHUCKHUIA.

2.IIpsimas peus - o0muii Borpoc.

B KoCBeHHOI peun NpUIaTOYHOE MPEIOKEHIE, COOTBETCTBYIOIIEE 00IEeMy BOTIPOCY,
NPUCOETUHSETCS K TJIaBHOMY NpEATIORKEHHI0 ¢ momoluibio coro3a if (whether) (coorBercTByeT
pycckomMy 'mi'); MpU TOM TOPSAJIOK CIIOB BOIMpPOCAa M3MEHSAETCS Ha MpsiMoi. Takke MeHsieTcs
MecTOMMEeHHUe U (hopMa riaroja-ckazyemoro.

Peter asks Mike: 'Have you known English?' ITurep cnpamuBaer Maiika: 'Tbl 3HaN
aHruicKkun?'

Peter asks Mike if (whether) he has known English. ITutep cnpammBaer Maiika, 3Ha
JIY OH AHTJIMNCKHM.

3. IIpsimast peus - crienMaIbHBIA BOIIPOC.

B kocBeHHOW peun MpUIATOYHOE NPEIJIOKEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE CIEIHATbHOMY
BOTIPOCY, TPUCOCIMHSETCS K TJIABHOMY IPEIJIOKESHUIO C MTOMOIIBI0 BOTIPOCUTENFHBIX CIIOB HITH
MECTOMMEHUH, ¢ KOTOPBIX CIEIHaIbHBIA BONPOC HauWHaeTcs B mpsiMoi peud. [lopsaok cioB
U3MEHSETCS Ha TPSMOW. VI3MEHSIOTCS COOTBETCTBYIOIIME MECTOMMEHHS W (popMbl Tiaroia-
CKa3zyemoro.

He asks: 'Where have you been?' Ou coipammmBaert: "Toi e 6bu1?".

He asks where | have been.Own cripammuBaer, rie s ObUL



4. [Ipsimast peysb - MOBEIUTEIHHOE IPEIOKECHHE.

B KOCBeHHYIO peub Takoe MPEUIOKEHUE TMEPEBOAUTCS C TOMOIIbI0 WHOUHUTHBHON
KOHCTPYKITUH.

a)  He says: 'Open the window.' Ou roBopur: 'OTKpO#i OKHO'.

He tells me to open the window. OH roBopUT MHE OTKPBITH OKHO.

b)  He says: 'Don’t open the window.' Ou rosopurt: 'He oTKpbIBaii OKHO'.

He tells me not to open the window. OH roBopuT MHE HE OTKPBITH OKHO.

Ciayyaun nepeBoaa

[Tpu mepeBoie IPSIMOI peYr B KOCBEHHYIO MOTYT BOSHUKHYTH CIICIYIOIIHE TPYAHOCTH:

a) ['maron roBopeHust to say, yrmoTpeOJSIONIMICS CO CJIOBaMH aBTOPa, B KOCBEHHOM
pedn JOKEeH U3MEHHUTHLCS Ha riarol to tell, ecimm oH ynotpebisercs: ¢ mpsMbIM TOTIOTHEHUEM.

He said to me: "..."On cka3an mue: "...'

He told me that ...On cxa3an MHe, 4To...

HO! He said that... On cka3ai, 4T0... (HET NPSMOTO JOTIOJHEHHUS).

0) IIpu mepeBoie BOMPOCOB B KOCBEHHYIO PeYb HAJ0 MOMHUTH 00 U3MEHEHUU MOPSIIKA
CJIOB Ha MPSMOM.

B) Eciu croBa aBTOpa CTOSUIM B MpoUIENIIeM BPEMEHH, IPU MEPEBOAE B KOCBEHHYIO
peub HY)KHO IIOMHHTB O TIpaBUiIax corjacoBaHus BpeMeH (Sequence of Tenses).

COITTACOBAHHE BPEMEH (SEQUENCE OF TENSES)

Eciu B CIIOXKHOMOAYMHEHHOM TNPEIJIOKCHUH, TIEPEIAIONIeM KOCBEHHYIO pPeub, IJ1aroj-
CKa3yeMoe B TVIABHOM IPEIJIOKEHUU CTOUT B OJHOM M3 IPOIISAIUX BpPeMEH (KaK MPaBHIIO, B
Past Indefinite), coOmromaroTcsi mpaBuiia COTJIacOBaHUS BpeMeH. B pycckoMm si3bIke Takoi
3aBHCHUMOCTH HE CYIIECTBYET.

Bpemst ckazyemMoro B NpUAATOYHOM TPEAJIOKCHUU COTJIACYETCS BO BPEMEHH CO
CKa3yeMbIM TJIABHOTO MpeIoKeHus. To Bpemsi, B KOTOPOM YMOTPEOIISIICS TIaroi-cKa3yeMoe B
OpSIMOM peYH, MPHU COTJIACOBAHUU BPEMEH JIOJDKHO 'OIYCTUTHCS' Ha OJIHY CTYINCHBKY BHH3, TO
€CTh:

BbIJIO CTAJIO

Present Indefinite/Simple Past Indefinite/Simple

Present Continuous/Progressive Past Continuous/Progressive

Present Perfect Past Perfect

Past Indefinite/Simple Past Perfect

Past Continuous /Progressive Past Perfect Continuous

Future Indefinite/Simple, Future Continuous | Future in the Past Indefinite, Future in the
[Progressive, Past Continuous,

Future Perfect, Future in the Past Perfect,

Future Perfect Continuous Future in the Past Perfect Continuous

HO!! Ecnu rnaromn-ckazyemoe B psiMoii peun ynoTpeOisiicst Bo BpemeHax Past Perfect,
Past Perfect Continuous, Future in the Past, To npaBuia cornacoBanusi BpeMeH HE IPUMEHSIOTCS
(‘omyckatbes' yxke Janbllie HEKy/1a).
[Ipu cornacoBaHuu BpeMeEH psil HAPEUUHN U yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUN MEHSETCS.
[Ipsimas peus ---- KocBeHHas1 peyb
now (temeps, ceituac) ---- Then, at that time (torna)
Today (ceroans) ---- that day (B ToT 1eHB)
tomorrow (3aBTpa) ---- the next day (Ha cienyromuii 1eHb)
yesterday (Buepa) ---- the day before, the previous day (nakamyme)
the day after tomorrow (nocnesaBtpa) --- two days later (qBa qus criycrs)
in two days' time (gepe3 aBa aHsI)
the day before yesterday (mo3aBuepa) --- two days before, two days earlier (qByms
JIHSIMHU PaHbIIIC)
7.  ago (Tomy Hazan) ---- before (paHbiie)

oL okrwdPE



8.  next year (B Oymymiem roay) ---- the next year, the following year (8 ciemyromem
roxy)

9.  here (3xech) ---- there (Tam)

10. this (arot) ---- that (toT)

11. these (3tH) ---- those (te)

12. last night (Buepa Beuepom) ---- the previous night (mpeapiayiicii HOUBIO)

He cornacyrorcs:

CymecTByeT psiji CiIydaeB, KOT/Ia IpaBuila COTJIACOBAHUS BPEMEH HE COOJIIOIAIOTCSL.

1. Hukora He corniacyroTCsl BEeUHbIC UCTUHBI

He said that the snow is white. OH cka3aj, 4To CHer OeJIbIH.

2. He cormacyroTcst peryisipHO TOBTOPSIONIHECS ICHCTBUS.

He told me that he gets up at 7 every morning. OH cka3ai MHe, 9TO BCTA€T KaKJ0€ yTPO
B 7 4acoB.

3. He cormacyrorcss moganbHbie riaroisl should m ought, a Taxke riarom must Bo
BTOPOM 3Ha4eHUH ('IOJDKHO OBITh, BEPOSATHO').

He asked if he should study more. On cnipocut, He Hy)KHO Ji eMy OOJIbIIIC 3aHUMAThCH.

He told me that his brother must be in now. Ou cka3an MHe, 4T0O ero Opart, JOJKHO
OBITh, Ceifuac qoMa.

4. He cornacyroTtcs 1aThl.

He said that he was born in 1985. On ckasair, uro poauics B 1985.

5. Tlpunatodnple ONpeeUTEIbHBIC, & TAKKE B IPEIJIOKEHUS, KOTOPHIC BBOJISTCS
coro3oM than, as...that, as...as, less than.

Yesterday | read the book which you are reading now. Buepa s uuTan kHwMry,
KOTOPYIO ThI celvyac YuTaellb.
Last year | worked less than | work now. B mpouwiom roay st paboTai MEHbIIIE,

yeM paboTaro ceifuac.
Exercise 2. Make the Tasks:

Yupaxkuenue 1. Ilepenaiite ciaenyoumme mnoBeJUTe/bHbIe TMpPeII0KEeHUs] B
KOCBECHHOM peyu.

E.g. The teacher said to me: “Hand this note to your parents, please”. — The teacher
asked me to hand that note to my parents.

1. “Please help me with this work, Henry,” said Robert.

2. He said to us: “Come here tomorrow.”

3. I'said to Mike: “Send me a telegram as soon as you arrive.”

4. Father said to me: “Don’t stay here long.”

5. “Don’t be afraid of my dog,” said the man to Kate.

Ynpaxunenue 2.Ilepemaiite crnenyronme TMOBECTBOBATENbHBIE TMPEJIOKECHUS B
KOCBEHHOMU peyH.

E.g.: He said “I have just received a letter from my uncle.” — He said he had just
received a letter from his uncle.

1. “I am going to the theatre tonight,” he said to me.

2. | said to them: “I can give you my uncle’s address.”

3. “This man spoke to me on the road,” said the woman.

4. She said: “You will read this book in the 9th form.”

5. “You have not done your work well,” said the teacher to me.

YnpaxHenue 3. BoccraHoBUTE NPSAMYIO PeUb B CIEIYIOIUX MPEIOKEHUIX.

E.g.: Tom said he would go to see the doctor the next day. — Tom said: “I shall go
and see the doctor tomorrow”

1. He told me he had fallen ill.

2. They told me that Tom had not come to school the day before.

3. She told me she had caught cold.

4. The old man told the doctor that he had pain in his right side.



5. He said he would not come to school until Monday.

Ynpaxuenue 4. [lepenaiite cneayronye crneuaibHble BONPOCH B KOCBEHHOM peyn.

E.g.: Mother said to me: “Who has brought this parcel?” — Mother asked me who
had brought that parcel.

1. He said to her: “Where do you usually spend your summer holidays?”

2. Ann said to Mike: “When did you leave London?”

3. Boris said to them: “How can I get to the railway station?”

4. Mary asked Tom: “What time will you come here tomorrow?”

5. She asked me: “Why didn’t you come here yesterday?”

Ynpaxuenue 5. [lepenaiite cienyromue crnenualbHble BOIPOCH B KOCBEHHOW peyw,
HauMHas KaX0e MPEATI0kKEHHUE CO CIIOB, JAHHBIX B CKOOKaX.

E.g.: Where did I put the book? (I forgot ...) — | forgot where | had put the book.

1. Who has given you this nice kitten? (She wanted to know ...)

2. Where can | buy an English-Russian dictionary? (He asked me ...)

3. How long will it take your brother to get to Madrid? (He wondered ...)

4. Where has he gone? (Did you know ...)

5. Where did she buy this hat? (He wanted to know ...)

Exercise 3. Make the Tasks from the book «English for cooking and cateringy»
1. p.146. Text C “How much Sugar Do We Eat?”— read and translate it.
2. p.148. Ex.1. - translate the words.
3. p.148-149. Ex.2 — write down the table in your copybook and translate it.
4. p.149. Ex.5 — Read the text and answer the questions after it.
5. p.152 Ex.7 — use the verbs in the right form and emphasize the member of the
sentences.
6. p.157 “Vitamins” — translate into Russian.

3anaTusa Ne8
Tema: Hennunsle ¢popmsbl riarona. CepBupoBKa cToa.

HUcrounuk:
VYueonuk Illep6akoBoii English for cooking and catering (y koro He MoJiy4uTcst OTKpPBITh MO
CCBUIKE, HAIMIITUTE MHE Ha TI0YTY 5T BaM €T0 TaK CKUHY).

3aganua:
1. CocTaBuTh KOHCHEKT N0 TeMe «Hemmunbie Gopmbl Taaromnay.
2. BoInoaHuTh ynpaxHenus no teme «Hemmaasie Gopmel raaroa»
3.

Exercise 1. Make the summary of the information.

JIHYHBIE H HEJIHYHBIE ®OPMBbI I'/TATI'0JIA (FINITE AND NON-FINITE FORMS
OF THE VERB)

B anrnmiickoM s3bIke Kak OT/ENbHbIE YacTH PEUYd PA3UYaOT JIMYHBIE M HEJIHYHBIE
¢dopmel rinarona. K HenuyusiM popMaM riarosia OTHOCSTCS:

1. Uadunrutus (the Infinitive)

2. [Ipuuacrue (the Participle)

3. 'epynanii (the Gerund)

JInuHble GOPMEI II1aroaa UMEIOT TaKue KaTeTOPUH, KakK:

- kareropus jyuna (He is/l am a doctor);

- kateropus uncia (We are students/lI am a student);

- kateropus Bpemenu (I am/was/will be a student);

- kareropus HakjoHeHus (I should join you - cocnaraTenbHOe HaKIOHEHUE);



- kareropus 3anora (They saw it - Onu 310 Bugenu; They were not seen - Ux He
BHJICTIN).

Henuyneie ¢popmbl Tarosia UMEIOT OTPAHUYCHHOE YHCIIO TPAMMATHYECKUX KaTerOpui.
Hmeromuecs kKareropuu

1.Kareropus 3anora The weather is likely to change (akruBnslit 3aor). | want him to
be asked (maccuBHbIi 3a510T).

2. YactuuHo coxpaHuiack kateropus BpemeHu. I am glad to see you (HeonpeeneHHbII
unbuanTuB) - S pax Tebs Bumets. | am glad to have seen you (mepdexrubiit nHbuHUTHB) - S
pax, uro s Bumen TeOs (mpexnae). OTCyTCTBYeT YyKa3aHHe Ha BpeMs BOoOINe, a JIHIIb
OTHOCHTEJIBHO JPYTOTo JCHCTBUS, BBIPAXXECHHOTO JIMYHOM (OpMOii riarosia (CKka3yemMbIM)

OTcyTCTBYIOIINE KATErOPUU

1. YacTH4yHO BpeMsi: HET HU HACTOSIIECTO, HHU MPOIIC/IIEr0, HA OYyAYIIEro BpeMEeHH;

2. Haknounenwue;

3. JIumo;

4. Yucno.

1L.UHO®HHUTHUB (THE INFINITIVE)

NupuHUTHB - 3TO dYacTh pedw, SBIAONAs CcOO0H HEMW4Hyl ¢opMy Tiaroia,

COCUHSIONIYIO TPU3HAKU TJaroia W cymiectButenbHoro. C CyHIeCTBUTENbHBIM HH(OUHUTHUB
cOmmKaroT ero (QyHKOMH B MPeNIOKEHUU (TOJIeXKalee, OTOJHEHUE, HWMEHHAs 4YacTh
ckazyemoro). Cxo/1cTBO HH(UHHUTHBA C TJIar0JOM - B €ro (opmax.

3asnor \ Indefinite Continuous Perfect Perfect

BpeMs (HeonpeneneHHsbl | (MPOAOTKEHHBIN ) (mepdextrbiii | Continuous
i) ) (mepdexTHO -
MIPOJTOJKEHHBIN )

Active To ask To be asking To have To have been
(neticTBuTENB asked asking
HBIIA)
Passive To be asked dopma orcyrcTByetr | TO have been | ®opma
(cTpamaTenbH asked OTCYTCTBYET
bIi1)

Indefinite u Continuous Infinitive 0603HavaeT neiicTBUE, OJHOBPEMEHHOE C IEHCTBUEM,
BBIPQ)KEHHBIM CKa3yeMbIM:

| am glad to see you. S pax Buaeth TeO4.

| was glad to be driving a car. 51 6s11 paj, 4TO BeJI MaIlIHHY.

Perfect u Perfect Continuous Infinitive o0o3Ha4arOT OeHCTBUE, MNPEAIIESCTBYIOIIEE
NIEMCTBUIO, BBIPAKEHHOMY CKa3yeMbIM:

| am glad to have seen you. 5 pan, uro (npeskae) Buaesn Teos.

| was glad to have been driving a car. 5 6bu1 pan, uTo (70 3TOr0) BeJ MAIIUHY.

Continuous  Infinitive 0003Ha4yaeT MNPOTSHKEHHOCTh  JEWCTBUSA, BBIPAKEHHOTO
MH(UHUTHUBOM.

[TaccuBHbIi WHOUHUTHB O0003HAYAET, YTO JEHCTBHE, BHIPAKEHHOEC HWH(PUHUTHBOM,
COBEpIIAETCS HE CAMUM JIUIIOM, a Ha/I HUM.

| am glad to be asked. S pan, uto MeHst cripocuy.

OyHKIMH HHOUHATHBA B TIPEIOKCHIH:

1. TTonnexaruee (the Subject). To see is to believe. YBuaers 3HaunT MOBEPUTH.

2. Yacts cioxuoro momiexaiero (the Complex Subject) You are known to be a good
doctor. M3BecTHO, YTO ThI - XOPOILHUIi Bpay.

3. lonmonuenue (the Object) She claims to have read this book. Ona yrBepxaaer, uto
poYJia ATy KHUTY.

YTOOBI ThI IIpUIICII.



5. IpenukaTuB (MMEHHas YacTh COCTABHOI'O MMEHHOTO cKasyemoro) TO See is to
believe. YBuaers 3HauMT MOBEPHTH. I 1aroa-cBs3Ka B 3TOM Cliydae - Bceraa 'to be'.

6. YacTh COCTaBHOTO TJIArOJBHOTO CKa3yeMmoro (mociie MOJAIbHBIX TJIaroyioB, a TaKkKe
nocJie riaarojos to begin, to come, to start, to continue, to go on, to cease) You must read a lot.
Tsl moymken MHoro untaTh. He begins to write. O HaurHAET nucaTh.

7. Onpenenenue (the Attribute) The next man to_come was Peter. Cienyromuii, KTo
npunien, 601 [uTep.

8. OocrosrensctBo (the Adverbial Modifier)

- memu: | went to the library to read this book. $I momen B OuOIMOTEKY, YTOOBI
NPOYUTATh ATY KHUTY.

- Bpemenu: He lived to be ninety. On noxwuin 10 AeBSHOCTA JIET.

- yenosus: I'll thank you to leave right now. SI 6yny TeGe mpu3HATENEH, €CIU ThI
yiiaelsb npsMo cendac.

- cineacrBust: He was too tired to argue. OH ciIMIIKOM ycTall, 9TOOBI CIIOPHTB.

- UCKJIIOUEHUS (BBOAMTCS MpeayoraMu but, except; nHGUHUTHB ynoTpebdiseTcs 6e3 'to')

| had nothing to do but agree. Mue Huyero He OCTaBaIOCh, KPOME KaK COrJIaCHTHCS.
CJIOKHOE JOINIOJIHEHMUE (the Complex Object) O6bexkTHBIII ”HPUHUTHBHBII 060POT

(the Obijective Infinitive Construction)

Koncrpykuus 'OO0bekTHBIH WHOUHUTUBHBIA OOOPOT' BBINOJHSACT B TPEATIOKCHUN
(GYHKIHUIO JOMOIHEHHUs, COCTOSIIETO HE M3 OJHOTO, & M3 HECKOJIBKHX CIJIOB, TO €CTh 'CJIOXHOTO
JoroHeHus'. M3-32 3TOr0 permiiv Ha3bIBaTh 3Ty KOHCTPYKITHIO TIPOIIIE - 'CJI0KHOE JTOTIOTHCHHE'
(The Complex Object). Ha pycckuit s3bIk 3TOT 00OpOT MEPEBOIUTCS MPHUAATOYHBIM
MPEIIOKCHUEM.

The Complex Object cocTOMT U3 CYHIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM NaAekKe WIH
MECTOMMEHUS B 00bEKTHOM + MH(PUHUTHUB (C YaCTHUIIECH 't0' MIIM B HEKOTOPBIX CIIydasx 0e3 Hee).

| want Peter to ring me up. 51 xouy, 400! [TuTep MHE TO3BOHMIL.

| want him to ring me up.$I xo4y, 4T0OBI OH MHE ITO3BOHUIL.

I'maronm - ckasyemoe JOJKEH OBITh OJHHUM M3 T€X, KOTOPbIE TPEOYIOT CII0KHOTO
JIOTIOTHEHUS (B aHTIIMHCKOM SI3BIKE 3TO CKa3yeMoe MPEI0KCHHUS).

[Tocne crneayromux riaroioB HHOUHUTHB yIOTpedIIseTcs ¢ 'to':

1. 'maronel yMCTBeHHO# AestenbHOCTH: 10 Know, to think, to understand, to believe, to
find, to consider, to expect, to suppose (Bce B 3HaYeHHH 'TToJaraTh, cuutaTh'), t0 imagine.

2. 'maronbl, BBIpaXKaroliue paspelieHue, npoch0y mim mpukas: to allow, to ask, to
permit, to request, to recommend, to order.

3. I'marosl, BeIpaxaromue uyBcTBa: to love, to like, to hate, to dislike.

4. T'marossl, BhIpaKaroliue XejJaHue Wid Hamepenue: t0 want, to wish, to desire, to
intend, to mean.

5. T'maronel, BeIpakaroliue oObsABICHHE WK coobienue: to report, to declare, to
pronounce.

6. Hexotopsle riarosnsl, Tpedyromme mpeaioxuoro qonoianenus: to wait for, to count
(up)on, to rely (up)on, to look for, to depend on, to listen to.

'"To listen to' siBrsieTCS MCKIIOYEHUEM - TIOCTe HEro MHGUHUTHB ymoTpeOnsercs 0e3
yactuubl 'to": He was listening to the teacher speak. - On ciymiasn, 4To TOBOPUT yUUTENb.

ITocne rmaronos to consider, to declare, to prove, to find uadpunUTHB, 0003HAUCHHBII
riarosiom to be, MOKHO OTyCKaTh:

He considers him (to be) a brave boy. O cuuTaer ero xpaGpbIM MaJTbYHUKOM.

We declared him (to be) the winner. M1 00bBHIH €r0 TTOOETUTEIEM.

We found him (to be) clever. M1 00HapyXuiM, 4TO OH YMHBIH.

[Tocne cnexyromux riaronoB HHGUHUTUB yroTpedsieTcss BE3 'to':

1. I'maronel wyBcTBeHHOTO BoctpusiTus: to see, to feel, to hear, to watch, to notice.

2. I'marossl, BeIpaskaromye modyxaenue K aericteuo: to make, to let, to get (=to make),
to have (= to make). She made me do this work. Ona 3actaBuiia MEHs BBIIIOJIHUTB 3Ty PadoOTYy.



B xonctpykiun 'CioxHOe JOMOTHEHHE' Yalle Bcero (IMOYTH BCErnaa) yrmoTpeOsIoTcs
TobKo aBe ¢hopmbl nHPuHUTHBA: Indefinite Infinitive Active u Indefinite Infinitive Passive.

| want you to translate this letter. 5l xody, 4TOOBI ThI IEpEBET ATO MUCHMO.

| want this letter to be translated. 5 xouy, 4TOOBI 3TO0 MUCHMO OBLIO ITEPEBEACHO.

Ecnu sxe 1o cmbicity TpeOyercst Kakasi-mi6o nHast popma HHPUHUTUBA, TO KOHCTPYKIIHS
'Cno’kHOE JI0TIOJTHEHNE' yIOTpeOIAThCS HE OyIeT.

Ou Bujien, uto Bee yxe npunuti. He saw that everybody had come already.

HckirodeHne COCTaBISIFOT MPEUIOKEHUs, B KOTOPBIX TJaroyi-ckazyemMoe 0003HadaeT
YMCTBEHHYIO JISSTEIBHOCTh WM YyBCTBA. Bripouem, HeneppekTHbie POpMbl HHOUHUTHBA U TYT
YIOTPEOIISIOTCS ropa3io valie.

She believed him to have passed the exam. Ona nonarana, 4To OH CcJaJI YK3aMEH.

Psin rnaronoB, TpeOYOMIMX CIIOKHOTO JIOTIONHEHHS, TPEOYeT WX TOJILKO B KaKOM-TO
CBOEM ormpezelieHHOM 3HaueHuu (to make - 3acrtaBmsarh, to believe - momarats, to feel -
¢usnveckn omymare ¥ T.J1.). Ecim Takod r1aroia ymotpeOJiseTcss B MHOM 3HAa4eHUH, TO
KOHCTpYKLUs 'CII0KHOE JIOTIOSTHEHHE' yIOTPeOIsThCs HE OyIeT.

He felt somebody touch him. Ou (¢pu3uvecku) moyyBCTBOBAI, YTO KTO-TO JO HETO
JOTPOHYIICS.

He felt that they didn't like his work. Ou 4yBcTBOBaj (=MOHHMMAJ), YTO OHH HE
JIOBOJIbHBI €10 paboToi.

C0XHOE JOMOJTHEHNE HUYEeM HE MOXKET Pa3phIBaThCs, JaKe OTPHUIIATEIIBHON YacTHIICH
not'. TloaTOoMy, ecinu B NMPHUAATOYHOM MPEIOKEHUU TPEeOYyeTCsl OTPHIIAHUE, TO B aHTIHICKOM
SI3bIKE OHO MEPEHOCHUTCS Ha TIABHOE MpeioxkeHne. Eciiu e Takol MepeHoC MEHSIET CMBICH, TO
CJIOKHOE JIOMOJIHEHHE yIOTpeOsaThest He Oyaer. OH xouer, uroObl s He npuxoauia. He doesn't
want me to come.

B kOHCTpyKIMHU 'CIIOXKHOE JOMOJHEHUS!' BMECTO MH(OUHHUTHUBA MOXET YIOTPEOIATHCS
[Mpuyactue 1: ¢ mIaroixaMd YyBCTBEHHOTO BOCHPHUATHS (MEHSETCS CMBICIOBOH OTTCHOK,
MOTYEPKUBACTCS TIPOTSHKCHHOCTh JICHCTBUS, €ro pa3BUTHE), TpUHYXIeHUs (to have, to get, t0O
keep, to leave, to start), sxemanus (to want, to like).

He saw the boy cry. On Buen, 4T0 MaJTbYUK TUIAYET.

He saw the boy crying. Ou Buzen, kak MaabuuK IIaKkal.

| saw him leave. 51 Buzen, uTo oH yrern.

| saw him leaving. S Buzen, kak OH yIIen.

| won't have you arguing! 5l He noTepIuTo, YTOOBI BbI CIIOPHIIH!

They kept her waiting. OHu 3acTaBHITH €€ JKIaTh.

| don't want you talking. 51 He xo4y, 4TOOBI BbI OONTAIIH.

CJIOKHOE NNOJJIEXKAIIEE (The Complex Subject) CyobekTHbIii HHOUHUTHBHbIii
odopot (Subjective with the Infinitive Construction)

CrnoxHoe Tmojjexallee COCTOMT U3 CYIIECTBUTEIBHOIO B OOLIEM Majaexe WIN
MECTOMMEHUS B UMCHUTEIILHOM Ma/1e)Ke M MHPHUHUTHBA.

He was seen to leave the house. Buaesnu, uto on yien u3 goma.

B cnoxxHOM moasniexxarnieM nHOUHUTAB 0003HAYAET JICHCTBHE WM COCTOSTHUE JINIA (VT
npeaMeTa), 0003HaYeHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM (MJIM MECTOMMEHHEM) B COCTABE ATOT0 000poTa.

B oTnuume oT CI0XKHOTO JOTIOJTHEHUS, B KOHCTPYKIIMH 'CIIOXKHOE TOJyIeKamiee’ MOTyT
YIOTPEOIATHCS BCE THITBI MH()UHUTHBA.

o He is said to be a good teacher. 'oBopsT, YTO OH XOpPOIIHiA YIUTEIb.

. This book is known to be translated. M3BectHO, uT0 3Ta KHHTa MEpeBEACHA.

o He is seen to be sleeping. Buaenu, uro ou crur.

o She is likely to have come already. [Toxosxe, 4To OHa yXe mpUIILIA.

o This book is unlikely to have been read before. Hemoxosxe, 4ro0Obl 3Ty KHUTY
NPEXJIC YUTAITH.

o This girl is said to have been studying at the University for 6 years already.
I'oBOpAT, 4TO 3Ta IEBYLIKA YUUTCSI B Y HUBEPCUTETE yXKe 6 JIeT.



I'maron - ckazyeMoe B MpPENIOKEHUU JOJDKEH ObITh OJHUM U3 TeX, KOTOphIe TPEeOYIOT
CJIOKHOTO MOJIEKAIIETO.

B omimMume OT mpeanioKeHWi CO CIOXKHBIM JIOTIOJIHEHHEM, B MPEJIOKEHUSAX CO
CJIOKHBIM MOJJICKALIUM TJIaroji-ckazyeMoe MOYTH BCerja yrnoTpeOsieTcs B MaCCUBHOM 3aJiore U
Yare BCero MepeBOJUTCS Ha PYCCKUN S3BIK HEONPEAEICHHO-TMYHBIM npeaioxenuem (I"oBopsr,
4TO..., Bunenu, 4To...), TIaBHBIM B COCTaBe ClIOKHOMoAuuHeHHoro. [loexkariee aHrIUicKOro
IPEUIOKEHHUS] CTAHOBUTCS MOJUIEkKAIUM PYCCKOTO MPHUIATOYHOTO, & HMHOUHUTHB - CKa3yeMBbIM;
MPUIATOYHOE MPUCOSANHSIETCS K IIIaBHOMY COIO3aMH YTO MJIH Kak.

He was seen to be running away. Bunenu, kak oH yoeraer.

TpebyroT CI0KHOTO MOAJEKAIIETO:

1. I'maronel pusudeckoro Bocpusitus: to See, to hear, to feel.

2. I'maronel ymcTBeHHO# AesrenbHocTH: t0 think, to consider, to know, to believe, to
suppose, to understand (Bce, kak npaBmI0, B 3HAYCHUH 'CYMTATh, IoJIarath'), t0 expect.

He is believed to have been a good doctor once. Cumraercs, 4To OH KOIja-TO OBLI
XOPOIINM BPayoM.

3. I'marosl 3asBIeHUs ¥ roBopeHust: t0 say, to report, to announce, to declare.

He is said to be head of the delegation. I'oBopsT, 4TO OH - IJ1aBa AeICTAIMH.

4. I'maronsl, 0003HAYaOIIKME IPUHYXKIeHUE: to make, to compel.

5. Beipaskenus to be likely, to be unlikely, to be sure, to be certain.

6. I'pynma HemepexoAHBIX TIJIarojioB, SBISAIOMIMX COOOW HCKIIOYEHHE, TaK KaK OHU
yrmoTpeOsIoTCs HE B IMACCMBHOM, a B aKTUBHOM 3ajore: to seem (kaszatbes), to appear
(okazatbcsl, Ka3aThes), to prove, to turn out (oka3zartbes), to happen, to chance (ciy4arbes).

He seems to know everybody here. OH, kaxeTcs, 3HaeT 3/71€Ch BCEX.

He happened to buy this book. Ciiyuniock Tak, 4To OH KYIHJI 3Ty KHUTY.

He proved to be a success. Oka3anock, 4To OH UMEN yCIieX.

Cio:xHOe mojJjieskaliee UMEIOT cJeyIolue npeaa0KeHus:

There is said to be... ['oBopsIT, 4TO TYT €CTb...

There seems to be... Kaxxercs, 4to TyT €cTb...

N He umeror:

There has to be... 3xech momKeH OBITH (HE MOKET HE OBITH)...

There must be... 31ech 10KEeH OBITH (CKOpPEN BCETO)...

There is to be... 3nech Oyaer (Mo wiany)...

I'maron to tell, 6u3kuit MO 3HaYEHUIO K tO say, HE 00pa3yeT CIOXKHOTO MOJIJICKAIIETO:
He was said to help his mother. T'oBopm, 4TO OH IOMOTaeT MaTepu.

HO!! He was told to help his mother. Emy cka3anu momorats Marepu.

B HekoTOppIX ciydasx B KOHCTPYKIMH 'CIOXKHOE TOJyIekKaliee' MOXKET BMECTO
uHpuHUTHBA ynoTpeOnsaThest Ilpuuyactue 1 (wamie Bcero mociie IJ1arojioB 4yBCTBEHHOTO
BOCTIpUATHA, a Takxke riaronoB to keep, to leave). Ilpu sTom ¢ rimaronamMu 4yBCTBEHHOTO
BOCTIPHSITHS BO3HUKAIOT CMBICIIOBBIE HIOAHCHI:

Mary was heard to play the piano. Cipimanu, yto Mepu urpaeT Ha HHaHUHO.

Mary was heard playing the piano. Cnprmanu, kak Mepu urpaeT Ha THaHUHO.

He was kept waiting. Ero 3actaBuiu *1ath.

She was left standing in the street. E€ ocraBuiu cTosTh Ha yiuIie.

HE3ABUCHUMBIH nnduuuTuBHBIi 060pOT.

He wucnone3yercs B pasroBopHod peud. Yamie BcCero BCTpeHaeTcss B HAy4YHOM,
KOMMEpUYECKOH WM 1opuauueckoil nurepatype. OOOpOT CTaBUTCA B KOHIE IMPEIJIOKEHUS H
OTIEIIAETCS 3aIISITOH.

B nmpemnokeHusx ¢ HE3aBUCHUMBIM WH(MUHUTUBHBIM O0OpPOTOM  CYIIECTBYIOT
OJTHOBPEMEHHO J[BA MOISKAIINX (OTHO - CO CKa3yeMbIM, IPYTroe - ¢ HHPHUHUTHBOM).

HezaBucumblii MHOUHUTUBHBI 00OPOT OOBIYHO TEPEBOAMTCA HA PYCCKUN SI3BIK
NPUJATOYHBIM TPEUIOKEHUEM, MPUCOSAUHSIONMMCS K TJIaBHOMY COIO30M 'TIpH STOM' WIIH
'mpuuem': The claims should be forwarded by a registered letter, the text to be written in English.



(TTpeteH3un BBICHUIAIOTCS 3aKa3HBIM MHUCHMOM, MPUYEM TEKCT JOJDKCH ObITh Ha AHTJIMHCKOM
SI3BIKE. )
2. IPHYACTHE (THE PARTICIPLE)

[Mpuyactue - 3T0 HenuyHas Gopma riaroja, KoTopas o0janaeT CBOWCTBAMH TJjarola,
NpUJIaraTeIbHOrO U HApEUHsl.

CXOJCTBO ¢ mpHiIaraTelIbHbIM: MOXET OBITh ONPEACICHUEM Tepe]l CYNIeCTBUTEIbHBIM:
The growing storm ycunuBaroiasicsi Oypsi.

CXOJCTBO € HapeyheM: MOXET XapaKTepH30BaTh NEHCTBUE, BBICTYyNAas B (YHKIIMA
obcrositenbeTBa: Reading a book he used to make notes. Uuras kHury, OH UMeN OOBIKHOBCHHUE
JIeNIaTh IOMETKH.

CX0JICTBO C IJ1arojoM:

-MoskeT umMeTh mpsimoe pomonHenue. Putting the book on the table he said: ‘Come in',
Kinans kaury Ha cton, oH ckazai: 'Bxoaure'.

-meet dhopmbl 3ammora u koppensnuu (mepdextHoe - HernepheKTHOE).

®opwmsl [Ipuyacrus:

Active: Passive
Participle 1 Non-perfect | Asking (mepexoaHblIii r1aron) Being asked; asked (Tosibko y
(IMpuuactue 1) Going (HerepexoIHbId IIIaroi) | mepexoHbIX riaroynos!!)
Perfect Having asked Having been asked (toabko y
Having gone HIepexo/HbIX riarosos!!)
Participle 11 asked
([Mpuuactue
11)

1. IIpoctoe IPUYACTHUE 1 (HenepdekTHOE, 1eiiCTBUTEJBHOIO 3J10TQ).

OO6pazyeTcst myreM npuOaBieHUs OKOHYaHMS '-ing' K OCHOBE Triaroja (0COOCHHOCTH
npaBomnucanus - B riase [Ipuuactue 1): to read - reading.

[Mpocroe Ilpuuactme 1 BeIpakaeT [eiicTBUE, OJHOBPEMEHHOE C JICHCTBHEM,
BBIPQKEHHBIM CKazyeMbIM. Ha pycckuii sI3bIK TepeBOIUTCS JICHCTBUTEIBHBIM TPUYACTHEM
HACTOSILEr0 BPEMEHH, a TaKKe JeerpuyacTHeM HECOBEpLICHHOro Bujaa: doing - Jenarouuii,
nenas.

Working very hard he gets tired. Muoro paboTtast, OH ycTaer.

Working very hard he got tired. Muoro pabotas, on ycraBai.

Working very hard he will get tired. Muoro paborasi, OH Oy/eT ycTaBaTh.

@YHKINHU B IPEUIOKEHUU:

1. Onpenenenue

- TIepe] OTpeeIsIEMBIM CIIOBOM: boiling water (kursitiasi Bojia);

- mocne ompenensemoro ciosa: the teacher examining us (mpemnojaBaTeb,
HK3aMEHYIOLIHH Hac).

2. O6cTOATENBCTBO

- Bpemenu: Walking along the street he met his friend. ns no ymuie, oH BeTpeTHi
CBOETO JIpyTa.

- npuunHbl: Being hungry, | ate. Byayun ronoaHbIM, s moed.

- oOpa3a neiictBus: He came in jJumping. OH Bolesn, MOANPHITHBA.

- COITYTCTBYIOIIMH TPUYACTHBIA O00OPOT, COOTBETCTBYIOIINN OOCTOSATENBCTBY 00Opasa
neiictBus: She sat on the sofa reading a book. Ona cunena Ha TuBaHe W YnTANIa KHUTY.

3. YacTh CIIO)XKHOTO JIOTIOJMHEHUS W  CJIOXKHOTO  TIOJUIeXKamero  (CMOTpHTE
COOTBETCTBYIOIIUE PA3EIIbI).

Korna Participle 1 BbicTymaer B poiu onpezeneHus: K CylecTBUTENbHOMY (a sleeping
dog), OHO COOTBETCTBYET pPYCCKMM NPUYACTUSM HACTOSALIETO U TPOLIENIIEr0 BpPEeMEHHU
JICUCTBUTENILHOTO 3astora (Sleeping - cosiiuii, criaBumii).




Ecnu Participle 1 BbImomHSET (QYHKUIUIO OOCTOATENHCTBA, TO OHO COOTBETCTBYET
PYCCKOMY JECNpPHYACTHI0O HACTOSANIETO W TIPOIIEANIET0 BPEMEHH JICHCTBUTEIHHOTO 3ajiora
(seeing - Bus, yBHIICB).

2. IEP®EKTHOE IIPUYACTHUE neiicrButeiannoro 3ajgora (Perfect Participle
Active). Obpasyercst npu nomoniu npoctoro [Ipuyactus 1 BcmomoraTenbHOro riarojia to have
(having) u IIpuyactus 11 cMmpicIOBOTrO TaroJa.

Ha pycckuii s3bIK IepeBOAUTCS JEePHYACTUEM COBEPIIEHHOIO BHJIE C OKOHYAHHEM -B
wiu -s: having asked — cripocus, having gone - yiias.

BeIpaxxaer neicTBue, NPEIUIECTBYIOLIEE INEHCTBHIO, BBIPAXKECHHOMY CKa3yeMbIM; B
IpeUIOKEHUH BBINONIHAET GyHKIUI0 obcTosTenscTBa: Having read the book, she returned it to
the library. IIpounrtaB kHHTY, OHA BEepHYIIa €€ B OUOIHOTEKY.

3.HEIIEP®EKTHOE INPUYACTHUE crpagareabHoro 3amora (Participle 1
Passive). O6pa3syercst ipu momortiu npoctoro [Ipuuactus 1 BcroMoraTensHOTO riarojia to be
(being) u [IpuyacTus 11 cmeicioBoro rinarona (asked).

Ha pycckuii g3bIk mEpeBOAUTCA CTPANATEIbHBIM NPUYACTUEM C OKOHYAHUEM -HBbIM U
JICHCTBUTEIILHBIM MPUYACTHEM B CTPAJIaTEIIbHOM 3HAYCHUU ¢ OKOHUaHWeM -muiics: being asked
- CHOPONICHHBIN, crpamuBamuiics. O0o3HaYaeT AEUCTBUE, OJHOBPEMEHHOE C JCHCTBUEM,
BBIPOKEHHBIM CKa3yEeMbIM.

OyHKIUH B MTPEIIOKECHUH

1.0Onpenencuue: The house being built in our street is nice. Jlom, crposiuuiics Ha
Halle yauue, KpacuBbIN.

2. O6crositenbeTBo: Being left for some time alone he was frightened. OcrasieHnsbiii Ha
HEKOTOPOE BPeMsi B OIMHOYECTBE, OH HCITYTaJICs.

Ota popmMa nmpuvacTUs B yCTHOM peuH 1Mot Beeraa 3amensiercs [Ipuyacrtuem 11.

4. IEPOEKTHOE IMPUYACTHUE CTPAJATEJBHOI'OT 3AJIOTI'A. (Perfect
Participle Passive) O6pa3syetcs oT nmeppeKTHOro MPHYACTHS BCIIOMOTATEIbHOTO Tiiaronia to be
(having been) u ITpmuactus 11 cmeicmoBoro rnarona (asked). [leiicTBue, BbIpaXeHHOE TaKUM
NPUYACTUEM, TIPE/IIECCTBYET ICHCTBHIO, BEIPAXKAEMOMY CKa3yEMBbIM.

Ha pycckuii s3BIK NEpEeBOAUTCSA NPUAATOYHBIM IIpEUIOKEHUEM. B mpemioxenun
BeINIONHSET yHKIMIO oOcTosiTenbeTBa. Having been asked he got a five. Korna ero cripocuiy,
OH OTBETHJI Ha TISITH.

5. IPUYACTHUE 11 (npuuyacTHe mpouieaiiero BpeMeHH CTPaJaTeJbHOI0 3aJjora
NnepexoHBIX IJIareJioB M JIelCTBUTEIBHOIO0 32102 HelepexoHbIX IJaroJos). O0pasyercs
npubaBiieHueM OKOHuYaHMs -ed K ocHoBe rarona. OCOOEHHOCTH TpPaBOIUCAHUS - B TJaBe
Tlpuyactue 11'. Ha pycckuil s3bIK NMEpEeBOAMTCSA CTpagaTeNbHbIM NpuyacTueM. DYHKIUH B
IPEI0KEHUH.

1. Onpenenenue

- TIepe]1 CYIECTBUTENbHBIM: a broken vase (pa30outas Ba3a)

- IIOCJIe CYIIECTBUTENBHOTO: the vase broken into pieces (Ba3a, pa30uTas Ha KyCKH).

2. OOGcrosTenbeTBO. YHoTpednsercss 3HaYuTeNnbHO pexe, yem [Ipuuactme 1. Left for
some time the child got frightened. OcraBneHHbIi Ha HEKOTOPOE BpeMsi, peOCHOK UCITyTaJICsl.

3. Ilpenukarus. The work was done. PaGota Obuta crienaHa.

[lpuuactue 1 cayxur ans oOpasoBanust BpemeH rpynn Continuous u Perfect
Continuous, a IIpuuactue 11 - Bpemen rpymnn Perfect u Perfect Continuous, a Taxxe Bcex
BpPEMEH B ITACCUBHOM 3aJI0T€.

3. TEPYHJHH (THE GERUND)

I'epynauii - 310 Henmu4Has opma rJiarosia, UMeroas NpU3HaKy CyIECTBUTEIBHOTO U
riarona. ['epynnuii oOpasyercs mytem npuOaBlieHUs OKOHYAHUS -Ing K OCHOBE IJlaroa.
Op¢orpaduueckue TpyaHocTu - kak y [Ipuvactus 1.

CXO0/ICTBO TePYHIMS C TJIar0JIOM 3aKITI0YaeTcs B (POpMax 3aj0ra ¥ KOppessny.

@DopMbl repyHIus:



Koppemsius/3anor Active Passive

Non-Perfect Taking Being taken

Perfect Having taken Having been taken

HenepdekTHblii repyHInii akTHBHOTO M TACCUBHOTO 3ajiora 0003HAYal0T JICHCTBHE,
OJIHOBPEMEHHOE C JICHICTBUEM, BHIPAKEHHBIM CKa3yEeMbIM.

[lepdexTHplii TepyHAMH aKTUBHOTO M MACCHBHOrO 3ajora o0O3HAudaeT JeicTBue,
MpEeIEeCTBYIOLIEE IEHCTBUIO, BEIPAXKEHHOMY CKa3yeMbIM.

Students improve their knowledge by studying hard. CrymenTsl yiydmiaroT cBOU
3HAHUS, CEPbE3HO 3aHUMASICh.

| regret having said it. 51 coxainero, 4To ckasai 3To.

CX0/1cTBO repyHAMS C CYIIECTBUTEIbHbBIM.

1. Tepynauii, Kak U CyIIECTBUTEIbHOE, MOXKET coueTaThes ¢ npepioramu. | like the idea
of spending the summer by the sea. Mue HpaBUTCSI MBICIIb IIPOBECTH JICTO Y MOPSL.

2. Tepynguii  MOXeT TEPEBOAUTHCS HA  PYCCKUM  SA3BIK  OTIVIATOJIbHBIM
cymecrButenbubiM. After reading the letter he threw it away. ITocie npodrenus nmucbsMa OH €ro
BbIOpOCHII.

3. Moxer uMeTh OmpejeNieHue, CYIIECTBUTEIbHBIM B MPUTSKATEILHOM MaJieke MU
NPUTSDKATEIBHBIM MEeCTOMMeHneM: Peter's coming, my coming.

OYHKIMY TEPYHIUS B MIPEITI0KEHUH.

1. TTopnesxaree. Growing roses is my hobby. Beipamusanue po3 - Moé x000w.

2. TlpenukatuB (4acTh COCTaBHOTO MMEHHOTO ckazyemoro) My hobby is collecting
stamps. Mo€ xo006u - cobupaHue Mapok.

3. YacTh acreKkTHOro COCTaBHOIO IIarojbHOro ckazyemoro. He began studying English
at 5. OH Hayan y4uTh aHTJIMHACKUMN B 5 JIET.

4. TIpsmoe nonoanenne. We deny having asked him to come so early. Msr orpumaem,
YTO IOIPOCHJIN €r0 IIPUNUTHU TaK PaHo.

5. Mpennoxuoe nonosinenue. He was proud of being appointed to this post. Ou Gbi1
ropA, YTO €ro Ha3HAUYMJIM Ha 3Ty JOJIKHOCTb.

6. Ompenencuue. The thought of being asked to tell the truth bothered him. Meicib o
TOM, YTO €r0 MOIMpPOCAT CKa3aTh MpaB/y, OECIIOKOMIIA €ro.

7. O6crositenbeTBo Bpemeru. On reaching the airport he immediately ran to the post-
office. Korma on no6pascs 10 a3poropra, OH HEMeUIEHHO mo0ekasl Ha TOYTY.

8. O6crosTenpeTBO 00pasa AelicTBrs. YOU can avoid many mistakes by observing these
rules. Tsl MOXelTb H30€KaTh MHOTHX OLIHOOK, COOJIIOIast 3TH NPaBUIIa.

9. O6crostenscTBo npuunnbl. He was disqualified for having violated the rules. Ero
JTUCKBATU(UIMPOBAIH 32 HAPYILLIEHUE MTPaBUIIL.

10. Oo6crostenpctBo 1end. Goods in the shop windows are used for attracting
customers' attention. ToBapbl B BHTpPMHAX Mara3WHa CIIyXaT JJisi TPUBJICYCHHS BHUMAaHHS
MOKYIIaTeJIe.

Lepynouti ynompebasiemcsi _nocie  ciedylowux  21a2o108, Cl080COYeMAHUUl U
BbIDANCEHULL:

to mind, to give up, to go on, to enjoy, to excuse, to keep, to avoid, to deny, to postpone,
to put off, to suggest, to remember, to maintain, can't help; to agree to, to insist on, to object to,
to rely on, to thank for, to look forward to, to be fond of, to be proud of, to get used to, to be
pleased at, to prevent from, to feel like, to look like, to accuse of; habit of, hope of, idea of,
possibility of, way of.

IIpednoeu, nocie komopwvix Ovisaem 2epyHOUlL:

after, on (upon), before, by, without, instead of, for, in, besides, for fear of, in spite of.

Ilocne cnedyrowux enazonos u blpadceHull Moxcem Oblms U 2epyHOUll, U UHGUHUMUG:

to forget, to remember, to start, to intend, to like, to dislike, to begin, to hate, to
continue, to prefer, to be afraid of, it's no use, it's useless, it's no good.




lepynnuii, ynoTpeOiseMbplii Mociie ATHX TIJIarojioB, MMeeT Ooyiee OOUIUi CMBICT, a
WH()UHUTHUB - 00JIee KOHKPETHBIM.

| like walking in the park in autumn, but I don't like to walk in such bad weather. 1
J00JII0 OCEHBIO TYISTH B MapKe, HO 5 HE JIIOOJIO TYJATh B TAKYIO IUIOXYIO MTOTOY.

Uem MOKeT ITepeBOAUTHCS TEPYHIAUN HA PYCCKUI S3BIK.

AHaNOru4HoOi rpaMmMaTHUecKoil (hOpPMBI B PYCCKOM SI3bIKE HET, O3TOMY HEBO3MOXKEH
OpsAMO TepeBoJ] C OJHOTO s3bIKa Ha Jpyroil (Kak, HampuMep, CYIIECTBHTEIbHOE =
CYILIECTBUTEIILHOMY, MPUYACTUE = MPUYACTUIO U T.J.) [lo3TOMy repyHauii MOKeT nepeBOAUTHCS
Ha PYCCKHUH S3bIK CIEIYIOINUM 00pa3oMm:

1. CymectButenbpHOE (OTIIIAroybHOe): City planning riaHupoBaHKe TOpoO/Ia.

2. Unpunurus: He kept thinking it over. O npoxomkan 001yMbIBaTh 3TO.

3. leenpuuactue: After seeing the performance she went home. ITocmoTpeB criekTakiib,
OHa OTIPABHJIACH JOMOM

4. Tlpunarounoe npemioxenue. He denied having been told the secret. Ou otpurain,
YTO €MY OTKPBLIH TalHY.

Paznuuumo zepynouil u npuuacmue 1 MoxcHo no ciedyrouum npu3HaKam:

- npeoyiocu ynompeonaomcsa moavKo ¢ 2epyHouem;

- 2ePYHOUIL ynompeonaemcsa nocie onpeoeeHHbIX C/106;

- no ynukyuu 6 npeonoxycenuu (MoONbKO QyHKUua od6cmoamenvcmea y HUX
coenaoaem);

- no nepesody  (2epyHouil  Mmodxcem  NEPEBOOUMbLCA  OM2IA20IbHHIM

cyuecmeumenbHbim).
Exercise 2. Make the Task

Ynorpedoure oaHy H3 HeJIUYHbIX (popM: HMHPUHUTHB, TepyHIMii, NpUYacTHe,
MOAYEPKHUTE WICHBI MPECAJIOKCHUSA, IICPEBECAUTE HA pyCCKI/Iﬁ A3BIK

1. He offered (lend) me the money. | didn't like (take) it but I had no other way out. 2.
What was in the letter? I don't know. I did not want (open) it as it wasn't addressed to me. 3. Try
(avoid) (be) late. He hates (be) kept (wait). 4. He heard the clock striking seven and knew it was
time for him (get) up. 5. | can hear the bell (ring) but nobody seems (be coming) (open) the door.
6. Did you advise him (go) to the police? — No, I didn't like (give) any advice on such a difficult
matter. 7. I'm not used to (drive) on the left. 8. It's pleasant (sit) by the fire at night and (hear) the
wind (blow) outside. 9. It's no use (write) to him, he never answers letters. The only thing (do) is
(go) and (see) him. 10. Ask him (come) in. Don't keep him (stand) at the door.

Exercise 3. Make the Tasks from the book «English for cooking and catering»

1. crp.103-104. [IpounTaTh U NEPEBeCTH TEKCT (YCTHO)

2. crp. 105. Ne2. TIlepeBecTH HA AHIVIMHCKMIA $3bIK, MOAYEPKHYTh 4JIEHBI
NpeIJI0KeHHS.

3. Ctp.105 Ne3. OTBeTHTDH Ha BONPOCHI.

4. Ctp. 106-107. IepeBecTn TeKeT (MUCbMEHHO). 3amucaTh Ha3BaHUS NMPUOOPOB
HA AHIJIMMCKOM M PYCCKOM.



